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Abstract 
One of the significant attributes of the Qurʾān is tashābuh (شابە�), which has 
been mentioned in various contexts within the Qurʾān itself. When this term 
is applied to the Qurʾān, its meaning extends beyond a merely lexical sense 
and encompasses entire verses. This naturally raises an important question: 
what does it mean to describe the Qurʾān as mutashābih, and in what sense 
does this attribute apply to it? While at one place the Qurʾān categorizes some 
of its verses as muḥkam and others as mutashābih, at another it refers to the 
whole Qurʾān as kitāban mutashābihan(’متشابھا  

ً
 This apparent variation .(کتابا

may give rise to the problem of whether tashābuh is a partial attribute of the 
Qurʾān or a universal one. If it is universal, what then is its precise implication? 
Does this characterization suggest an inherent ambiguity in the overall 
meaning of the Qurʾān, or does it point toward a different underlying reality? 
To address this fundamental question, the present study first examines the 
classification of muḥkam and mutashābih verses, and then analyzes the views 
of classical exegetes (mufassirūn) and scholars of ʿulūm al-Qurʾān regarding 
the notion of the Qurʾān as entirely mutashābih. 
Keywords:  Qurʾān, Tashābuh, Mutashābih, Muḥkam, Tafsīr, Mufassirūn, 
ʿUlūm al-Qurʾān, Qurʾānic Hermeneutics, Catagorical, Allegorical. 

 

 � 

�آنِ �� آ�ت  � او�ف � � ا� ا� و� ’’��‘‘  �، � � ذ� �د �آن � � �ا� � � �۔   

� � � �آن � � ا�ل �� � � اس � �م � �ى � � �ود � ر� � � آ�ت �  � ا�ق �� �۔ 

از �د �ا  اور � و� � ا�ر � اس � �دق آ�    �� � �ال  �� � � �آن � ’’��‘‘ �ار د� � � � �؟ 

‘‘  �� ��ً�؟ا� ا� �م � �آن ا� � آ�ت � � اور � � �� �ار د� �، � دو�ے �م � �رے �آن � ’’

م �  � � �۔ اس ��ى  �ع  � � ا�ل �ا � � � � آ� �� �آن � �وى و� � � �؟ اور ا� � � � اس � � 

 ��؟ � � �� �آن � ��ى ا�م � د�� �� � � � اور � � �ف ا�رہ �؟  اس �دى �ال � � �

 اور � و �� � � ، � �آن � � � �� �� � �� �   �� �ا  � ��� � � و �م  � � آراء اور  � 

 ��� �م �آن � �ا�  � ز� � �� � �۔ 
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 �� � �ى �م  

 � �ب � ��  درج ذ� �� � � �: 

 ىا�� وا�و .1

 ا��ل و ا��س  .2

ا� " �� و �وى � � د� ��
ث ت
ا� �ر � �ن ا�ب � "��"� �  �� � �م � اس  1۔ "�

 �ح  �ن � : 
لِ: مَ 

َ
ث
َ ْ
ھُ. وَِ�� الم

َ
ل

َ
بَھ ال��يءُ ال��يءَ: مَاث

ْ
ش

َ
باهٌ. وأ

ْ
ش

َ
جَمْعُ أ

ْ
لُ، وَا�

ْ
بِيھُ: المِث بَھُ والشَّ بْھُ والشَّ ِ

ّ
نْ  شبھ: الش

.
َ

ا َ�جَزَ وضَعُف
َ
لِكَ إِذ

َ
ھ: وَذ مَّ

ُ
بَھ الرجلُ أ

ْ
ش

َ
م. وأ

َ
ل
َ
مَا ظ

َ
باه ف

َ
بَھ أ

ْ
ش

َ
 2أ

بہ � � � "�" اور اس � � "ا�ہ "�۔  اور اس � ا� � � دو�ى � � � دى � �   ب
ث
ا�س

�ار د�۔ � �وت � � � � ا� �پ � � ا�ر � اس � � � �اور � �د � ا� 

 �ں � � ا�ر � � وہ �� اور �ور �� ۔ 

 اور � �  � �  � �ق �ن �� ��  � � � : 
َ�ْ�تُ  

ْ
ش

َ
وا مَحاسِن ومَذاك��. وأ

ُ
ال

َ
مَا ق

َ
ْ�ِ� قِيَاسٍ، ك

َ
� غ

َ
ابِھُ عَ�

َ
جَمْعُ مَش

ْ
حْرِ�كِ، وَا� بَھ بِالتَّ

َ
وََ�يَْ�ُ�مَا ش

نًا وشاَ�ْ�تُھ
َ

لا
ُ
 3۔ف

ن دو�ں  � در�ن �� � اور ش � ز� � �� �� �� �اور اس � � " ��" �� � �  ا

 � "�� " اور " �ا� " �۔ � � �ن  � � �� ر� � � � اس � � ا�ر �۔ 

 �� � �  � �وى  � �م � �� �: 
 ْ�
َ
 وَغ

ً
تَِ��ا

ْ
ِ�يلِ: مُش

ْ
ن بَھَ �لُّ واحدٍ مِْ�ُ�مَا صاحِبَھ. وَِ�� التَّ

ْ
ش

َ
تََ��ا: أ

ْ
شابَھ الشيئانِ واش

َ
�َّ و�

َ
بَھ عَ�

َ
ت

ْ
َ�  واش

شابِھٍ.
َ
 4مُت

اور � � � �ا اور دو �� ا� دو�ے � �� �� � ا� � ��۔ان � � � ا�  

 دو�ے � �� �۔اور �آن � � � � :� �� آ� � �� � اور � �

 � � روا� � � �:  5۔� ا�س  � � � �"�� "
: وذكر فتنة فقال �شبھ مقبلة وتب�ن مدبرة؛ قال شمر: معناه أن الفتنة إذا  

َ
يْفَة

َ
وَِ�� حَدِيثِ حُذ

أقبلت ش��ت ع�� القوم وأر��م أ��م ع�� ا�حق ح�ى يدخلوا ف��ا و�ركبوا م��ا ما لا يحل، فإذا 

 6س.أدبرت وانقضت بان أمرها، فعلم من دخل ف��اأنھ �ان ع�� ا�خطأ. والش��ة: الالتبا

  � �ت   �  � آ�  وہ   �"  �  � ذ� �� ��   �  � ا�ں �   �  �� � اور �ت �� 

�رت ا�ر �� �، اور � � � � � وا� � �� �۔" اور � � � : � � �� آ� � �  

� �� � اور ا� د�� د� � � وہ � � �  � � وہ اس � � دا� � �� �     � ��ں �  

اور ا� ا�ل �� � � �� � ��۔� � وہ � � �� � اور � � �، � اس � �  

 ۔� �۔ � � �اد ا�س �  �� �� �، اور � ان ��ں � �م �� � � وہ 
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 :� � �� � ا�ل   � �م �  ا� �ر �  وا� �� � � ا�م � � �ل � �ا� �ح  
عليك.   خلط  إذا  فلان  يا  ع��  ش��ت  وتقول:  المشكلات.  الأمور  من  المشت��ات  الليث:  وقال 

 7واشتبھ الأمر إذا اختلط.

اور ا�م � � � � �ت وہ ا�ر � �  � اور � وا� �ں۔ � آپ �� اے �ں آپ � � 

بہ ا��  � �� � � � �۔  ب
ت
ب
ش
 �� � � � �د� � � � اس � �� �د� �۔ اس

 ان ا�ظ � � �: �� ا�ر � � �� � �ى ��  
والمتشابھ �� اللغھ يطلق ع�� مالھ افراد او اجزاء �شبھ �عضها �عضا وع�� ما �شتبھ من الامر  

 8۔اي يلتبس

 �� � � � � � ا� ا�اد � ا�اء � �� � � � � � �� � � � � ��۔ 

 �� �� : ا��  

�� � �ى �� � �ح ا�� �� � �ت �� �� �۔ ا� � �  �� � �� � ا�ال �وى � ۔   

 � : ��رے �  � � ا��ن � �م ا�آن � �� � ا�� �� �ا�م زر
واختلفوا فيھ فقيل: هو المشتبھ الذي �شبھ �عضھ �عضا وقيل: هو المنسوخ الغ�� معمول بھ 

وقيل: القصص والأمثال وقيل: ما أمرت أن تؤمن بھ وت�ل علمھ إ�� عالمھ وقيل: فواتح السور  

و ع�� ما فرطت ��    9وقيل ما لا يدرى إلا بالتأو�ل ولا بد من صرفھ إليھ كقولھ: تجري بأعيننا

وقيل: الآيات ال�ي يذكر ف��ا وقت الساعة وم��ء الغيث وانقطاع الآجال كقولھ:  10جنب الله

وقيل: ما يحتمل وجوها وا�حكم ما يحتمل وجها واحدا وقيل:    11إن الله عنده علم الساعة 

 12۔مالا �ستقل بنفسھ إلا برده إ�� غ��ه وقيل: غ�� ذلك و�لها متقارب

�� � ا�� ��  � �� �ء � ا�ف � � �� وہ � � � � � دو�ے �ں �   

وہ آ�ت � � � � �خ � � �،� اب ان � � � �    :�� (��) �ں � � �   ��

اور "��" �  :��۔ � � �د� وہ آ�ت � �   ��ت وہ � � "�"  اور � � �د� 

�رے � ا� � � د� � ان � ا�ن �ؤ،� ان � � اور �ا� � � �ف ا� � �س �  �  

�آن � وہ آ�ت � � �ر� �وع �� �  اور � �ء اس را� � �ف    :� �� � ��

آ�ت �   :وہ   � � � اور �  �و� � � � � �   � ان  اور  وا� �،   � �� � �م 

   ُ
ت

 َ�أ �َّْ� ٰ أأ اور  َ�َ َ
غ
ِب
غ
ب ٴأعَبْيُ رِي �بِ ْ ب َ

ت
��ى � � �، اُ� � اور � � �ف �ے � �را � �: �

   بِ
ف
ي �بَ ِ

ف
وہ آ�ت � � �� � و�، �رش � آ� � و�، اور ��ں �   اللهَِّ اور � � را� � �ٱ�

   ذ� �۔�:   �    � � �:�ت  اور  ۔ 
ة
ا�عة االلهََّ �ه �    ر�  إِنَّ ا�ل   � � � �ں  وہ �   ��

�،� � وہ � � � �ف ا� وا� � �۔ اور �  �ء � ب را� � � �� وہ آ� � � 

ا� آپ � � � � د�، � اس � � دو�ى آ� � د� � �ڑ� �� �  اور � �� � اور 

 �رے �رب �۔  � �رے �

 : �� ا� �ؒ   �� � �� �� �� � � � 
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 13الایات المتشا��ات �� ال�ي ف��ا نظر وتحتاج ا�� تاو�ل.

 آ� ��ت وہ � � � � ا�ل � اور وہ �و� � �ج �ں۔

 : �� ا� �ؒ � �� � �� �ں � � � 
بحيث   آخر،  وجھ  من  لھ  مخالفتھ  مع  وجھ  من  لغ��ه  ال��يء  مشا��ة  هو  ا�خاص  فالتشابھ 

 14�شتبھ ع�� �عض الناس أنھ هو أو هو مثلھ۔ 

�� �ص وہ � � � � �� � � و� � ا� � � �� � �و�د اس � � ان � ا�ف � 

 اس � � � � �گ ا� ا� � �۔ 

 : ��ت ذ� ��� � 14�� �ل ا�� �� ؒ � ا��ن � �م ا�ان � �� �  

� 15۔المتشابھ ما استأثر الله �علمھ كقيام الساعة وخروج الدجال وا�حروف المقطعة �� أوائل السور  .1

اور �ر�ں �    �� وہ اورد�ل � �وج  � � � � � ا� �� � ا� � �ص � � � �� � �� �� 

 اوا� � �وف �ت � � �� �۔ 

� وہ � � � � � �د وا� �اور � اس � �� � وہ �  16۔ا�حكم ما و�ح معناه والمتشابھ نقيضھ .2

 �� �۔

 �� وہ � � � و�ہ � ا�ل ر� �۔�    17المتشابھ ما احتمل أوجها. .3

ا�حكم ما �ان معقول المع�ى و المتشابھ بخلافھ �أعداد الصلوات واختصاص الصيام برمضان دون   .4

� �  � �ت � � آ�� اور �� اس � ��ف �۔ � �ز � ر�ت �   18    شعبان قالھ الماوردي.

 � �اد اور ر�ن � � روزوں � �� � � �ن � اور � �ل ا�م �وردى � �۔ 

 � � � � � � � �ج � اور � � � �۔ �  19المتشابھ ما لا �ستقل بنفسھ إلا برده إ�� غ��ه. .5

 � �و� � � � آ�۔      20 المتشابھ ما لا يدري إلا بالتأو�ل. .6

ھُ   .7
ُ
فَاظ

ْ
ل

َ
أ رْ  رَّ

َ
تَك

َ
ت مْ 

َ
ل مَا  مُ 

َ
حْك

ُ ْ
المتشابھ.ا� � وہ � � � � ا�ظ � �ار � � اور اس � ��      )21ومقابلھ 

 �� �۔

 �� � اور ا�ل �۔   22.المتشابھ القصص والأمثال .8

ا� �� � � � � � �� �ل � .9     �ت �س ر�  ومؤخره  "�  ومقدمھ  منسوخھ  المتشا��ات 

��ت �آن � �خ ، �م ، �� ، ا�ل ، �ں اور  �     23۔"وأمثالھ وأقسامھ وما يؤمن بھ ولا �عمل بھ

 ان ��ں  � �م � � � ا�ن �� �� � اور � � � �  � �� �۔

حَرَامُ  "� ا�م �� ؒ� � �� � ا� �� �ل �۔ .10
ْ

لُ وَا�
َ

حَلا
ْ

مَاتُ مَا فِيھِ ا�
َ

حْك
ُ ْ
وما سوى ذلك منھ    ا�

�ت وہ � � � � �ل اور �ام �� �  اور اس � �ا � �ر �  �    24."متشابھ يصدق �عضھ �عضا

 � اس � � � دو�ے � � �� �� �۔

يحيى بن �عمر وأبا فاختة تراجعا �� هذه الآية فقال:    ا� ا� �� � � ا�ق � �� � روا� � �� :  .11
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الفرائض والأمر والن�ي وا�حلال. � � �  اور ا� �� ؒ دو� ں �     25أبو فاختة فواتح السور وقال: يحيى 

اس آ� � �رے � � � ا� �� � � � : اس � �ر�ں � �ا� �اد � اور ٰ� � � : � � �ا�  

 ، ا� ، �  اور �ل �اد � ۔ 

 ��ت وہ � � �خ � �۔   �   26" المتشا��ات ما قد ��خ" ا�م  �ك ؒ� �ت � �� �ل �۔ .12

روا� � � � .13 ا� �� � �� � �ن �  والر"  ا�  والمر  والمص  آلم  بلغنا  فيما  �    27۔"المتشا��ات 

 � �د � � � � � �  ا� ، ا��ص، ا� اور ا�۔  ��ت اس � 

ابن أ�ي حاتم وقد روي عن عكرمة وقتادة وغ��هما أن ا�حكم الذي �عمل بھ والمتشابھ الذي يؤمن بھ   .14

�� اور �دہ اور د� �ء �  ا� ا� �� � �ل �وى � � � وہ �آن � � � � � ��  �   28ولا �عمل بھ. 

 �  اور �� وہ � � � ا�ن �� � �ورى � � � � � ��۔ 

 : �� ا��ن � �� زر�� ؒ � ��  � ��  �ء �  � ا�ال � � �   

المتشابھ فهو ا�خفي الذي لا يدرك معناه عقلا ولا نقلا وهو ما استأثر الله �عا�� �علمھ � � ��:   •

ا�  ا� � � � � � �م � ادراك � � �  �   29كقيام الساعة وا�حروف المقطعة �� أوائل السور.
ث ت
�

اور � �۔ ا� ا� �� � ا� � � �� �ص � � �، �   ، �ر�ں � �وع �    ��  � �   �� �� �

 �وف �ت � و�د ۔ 

المتشابھ فهو ما استأثر �عا�� �عملھ كقيام  و ا� � � �ف ا�رہ �� ��  �� � �� �ں ��� �:  •

� وہ � � � � � ا� �� � � �  ��     30.الساعة وخروج الدجال وا�حروف المقطعة �� أوائل السور 

 � �� �  �� �� ، �وج د�ل اور �ر�ں �اء � �وف �ت و�ہ۔

� وہ � � �و� ��  31۔أما المتشابھ فهو ما احتمل أوجها �� زر��ؒ ا�� � �� � ذ� �� � �:  •

 � �م و�ہ � ا�ل ر� �۔ 

إ�� بيان فتارة يب�ن بكذا  ا�م ا� � � ؒ � �� :   • أما المتشابھ فهو الذي لا �ستقل بنفسھ بل يحتاج 

�  وہ � � � � � � � �ن و �� � �ج � اس  ��    32۔وتارة يب�ن بكذا �حصول الاختلاف �� تأو�لھ

 � �و� � ا�ف � � ا� � ��ں � �ن � �� �۔

يحيط    �:  �ں    ا�م ا�� �� �� � �ف �� � ا� �� �ب � � �   • لا  الذي  فهو  المتشابھ 

العلم بمعناه المطلوب من حيث اللغة إلا أن تق��ن بھ أمارة أو قر�نة و�ندرج المش��ك �� المتشابھ ��ذا  

��  وہ � � �ى  ا�ر � ا� �ادى �  � ا�� � ��� � � � �� �� � �� اس �  �   33۔  المع�ى 

 �� � � � اس � � �ك � اس � دا� � �۔ 

ومنها أن ا�حكم هو الوا�ح المع�ى الذي لا يتطرق إليھ إش�ال مأخوذ من الإح�ام وهو    ا�م �ؒ � ��:   •

أما المتشابھ فنقيضھ و�نتظم ا�حكم ع�� هذا ما �ان نصا وما �ان ظاهرا و�نتظم المتشابھ ما �ان  الإتقان  

� وہ وا� ا�ٰ � � �  �           34۔ من الأسماء المش��كة وما �ان من الألفاظ الموهمة للتشبيھ �� حقھ سبحانھ 
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� � اور � ا�م � ��ز � اور وہ � �� �۔ �� وہ � � اس � ��ف � ، ��� " � " ��    � � � � 

 اور � � اور " �� " ا�ء ��  اور � �� � ذات � �رے � � و� ڈا� وا� ا�ظ � �� � �۔ 

�� وہ �    35۔أما المتشابھ فما �انت دلالتھ غ�� راجحة وهو ا�جمل والمؤول والمش�لا�م رازىؒ � ��:  •

 � � � د�� را�  � � اور  اس � � ، �ول اور � آ� �۔ 

 �ہ و� ا� ؒ � ��  � �� �ں ��� �:  
والمتشابھ هو ما احتمل معني�ن إما لسبب: احتمال رجوع الضم�� إ�� مرجع�ن، مثل أن يقول  

�خص: "أما إن الأم�� أمر�ي أن ألعن فلانا، لعنھ الله" (فيحتمل أن يرجع الضم�� إ�� الأم�� أو  

يد  إ�� فلان) .أو لاش��اك ال�لمة �� معني�ن مثل �لمة "لامستم" تأ�ي بمع�ى ا�جماع واللمس بال

قولھ   مثل  والبعيد،  القر�ب  ع��  العطف  لاجتماع  .أو 
ً
مْ -�عا��    -أيضا

ُ
بِرُءُوسِك {وَامَْ�حُوا   :

مْ} �� قراءة الكسر. أو لاحتمال العطف والاستيناف، كما �� قولھ  
ُ

ك
َ
رْجُل

َ
مُ  -�عا��    -وَأ

َ
: {وَمَا َ�عْل

 
ُ
مِ يَقُول

ْ
عِل

ْ
ونَ ِ�� ال

ُ
اِ�خ ُ وَالرَّ َّ

� 
َّ

ھُ إِلا
َ
وِ�ل

ْ
أ

َ
 36ونَ} الآية.ت

: � � دو �ا� � ا�ل � و� � ۔  1�� وہ � � دو �ں � ا�ل ر� � اس � � � � � ۔

�:  ا� � �: ا� � � � د� � � �ں � � � �وں ، ا� � اس �  � � ۔ ( � � 

" 2 �ف �� � )  � ا�ل ر� � ا� اور �ں دو�ں � : �ك ا�ٰ � � و� � ۔ � : � 

م" � � �� اور �ع دو�ں �� � � �۔  
ت
�سى

: � � �� و � �� � و� � ۔  3�

 �ات ��ہ     لَُ�مْ  وَأَرْجبُ �َْ��وُوا �ُءُوسُِ�مْ 
وَا  ا� �� � � را�د  اور ا�ف �  4�۔  �ل � �ر �   � :

مِ 
ْ ي ا�عِْ� ِ

خ
وُونَ �

خ
أ االلهَُّ وَا�اَِّ�� يلَهُ إِّ�َ ٴأوْتِ َ

ت
مُ �

َ وُ�ونَ. ا�ل � و� � : � � ا� �� � � ار�د :  وََ�أ تيعَْ� ُ
ق
 �يَ

ئ � �� � �� �ں � � � �   ف�ہہ
�
 : ا��س ا

أو من   اللفظ،  إما من حيث  تفس��ه لمشا��تھ غ��ه.  ما أش�ل  يقابل ا�حكم، وهو  الذي  هو 

 37حيث المع�ى، أو من حيث اللفظ والمع�ى معا.

اس � � � �� �� � و�    � � � � � ��� �� �� �، اور وہ �� �    ��  

 � �ظ �۔  � و � دو�ں� �ظ �، �  �� �ظ � �� �، �  ��۔� �� � � 

ان �م �ى و ا�� ��ت � �� �� � � �ت �� آ� � � �� � �م � ا�م � �ود   

 �� � � اس � �د ��، �وى اور ا�ہ � �� � � �� �۔ �ى �ر � � � � ا�ء � �� �� اور ��

، اور � اس �� � � � �ا �� وا� ا�س اور ا�ل � �� �� �۔ ا�� � � ا�ِ � �  � د�� �� �

� � �دى ا� � وا�   �� � �د �ت �ن � �، �� ان � � �رِ �ك � � � �� وہ � � � � �م 

�� � ا�ل ر� �، � اس � � � � �ا�، �و� � � �ر� د� � �ورت � آ� �۔ �   � ��، � وہ �د

� ا� ان ا�ر � �ود � � � � � �ف ا� � �� �ص �، � د� � ا� ا� آ�ت � �ل � � � ا�  

ا��ہ �ں۔ �ں � � � � � �� ا� ا� �م � � ��ى �� اور �� �ء � د�� � � را�، � � �  

 ا�اج � � �� �، اور � � � � � د�� �� � � ا�� و �ى �� � ر�� ��� �� �۔ 
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 � و �� � �  

�ت و ��ت � � � �ب � ا�ِ � � ا�� � � دو �ت � �ظ ر� �، اور اس �� � ���ہ ��    

ان � �د� �آن � � ا�م و ��   � ا� � وہ � � �ى �دوں � �� �،   38� � � ا� �� � � �۔

� � �د �ں ’’�‘‘ اور ’’��‘‘ ا� ا� �دّى �� � ا�ر � � �� � اس �  ’’�م ‘‘  � � �  دو�ى � وہ  

� وارد �� � رو� � � �� � ، اور � ’’�ص ‘‘� ا�� � �ار    7ان � آ�  �آن � � �  � �رۃ آلِ �

�� �۔ �ں �� � � �ى  �م � � �، � دو�ى � �ِّ �آ� � � �ہ ا� ا�� و ا�� در� �ى  

  ا�م ا�آن � � � ا� � � �ت � � :ھ )� �370�۔ا�م ا� � �ص ؒ (م 
معني�ن:   إ��  ينقسم  م��ما  واحد  �ل  وأن  والمتشابھ,  ا�حكم  مع�ى  الكتاب  صدر   �� بينا  قد 

 39۔أحدهما: ي�ح وصف القرآن بجميعھ, والآخر إنما يختص بھ �عض القرآن دون �عض

� �ب � آ�ز � � اور ��  � � �ن � � �، اور � � ان دو�ں � � � ا� دو �ں  

� ا�ل �� �: ا� وہ � � �آن � �م �ں � �دق آ� �، اور دو�ا وہ � �آن � �  

 �ں � �� �ص �، � � �۔

   � اور �ى �م � � � � � �ں  و �� �م �  ِ �م  ا وہ   �م �ں � �دق آ� �  � �آن � � 

 �دق آ� � وہ  ا�م و �� �ص �  اور � ا�� �م �۔  

 �� � آراء   �آن � � ��  �� � �� 

  آ�ہ �ر � �آن � � � �� �� � �ا� � �� � آراء � ��� �� � � �� �۔ 

 ا�م �ص � �ِ ا��ل      اوّل :  

ا�م  �صؒ ا�ظِ �آن �  او�ف � ا�ق � �ق اور �عِ و� � �دى � د� �۔ ا� ا�ل � �  

ں ا�ل وہ ان آ�ت � �  د� � �ں ا� �� � �رے �آن � �� �ار د� �  �� � وا� � � � �� � ا�ق  �

 رازى  � ؒ اور ا�ل  � �  � � �ا، � � �آن � ا�ب اور �� � و�ت � �� �� �۔ا�م ا��ا� � � 

 ا� � ا�م ا�آن � � � : 
 40۔وقال �عا��: {الله نزل أحسن ا�حديث كتابا متشا��ا مثا�ي} فوصف جميعھ بالمتشابھ

اور ا� �� � ���: ’’ا� � �� �م �زل �، ا� �ب � ا� دو�ے � � � � (��)، �ر  

 �ر د�ا� �� وا�‘‘۔�ں اس � �رے �آن � �� � � � �۔ 

اس ا��ل � وا� �� � � ا�م ا� � ا�ازىؒ � �د� اس �م � �آن � � �� � �ى اور ا�� ا�ر   

� �، � اس � آ�ت �ِ �ن، ا�ز اور �ى � آ� � ا� دو�ے � �� �۔ �ا �ں �� � �اد ا�ل � 

  �آن � آ�ت � �� �ا� اور �� �، � اس � � �� � �� �۔ �مِ � �، �

 ا�م ز�ى ؒ �  ��  دوم :  
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� �ت �� � � اس و� �آن � �� � اس ��ى ��  � �ف  � د� � ۔ آپ ؒ �   � ’’��‘‘ � و�� ان  

 ا�ظ � � � : 
 مطلق �� مشا��ة �عضھ �عضا، ف�ان متناولا لتشابھ معانيھ �� ال�حة والإح�ام،  

ً
شاِ��ا

َ
ومُت

والبناء ع�� ا�حق والصدق ومنفعة ا�خلق، وتناسب ألفاظھ وتناصفها �� التخ�� والإصابة، 

 41۔وتجاوب نظمھ وتأليفھ �� الإ�جاز والتبكيت

ان  وہ � �ر � �� �، � اس � � � � � �� � �� ر� �۔ اس � �  اور 

اور    :��ں � � �� �� � �  �،وہ �  ا�م  اور    ا� دو�ے � �� � �  اس � �� 

�ق � � � اور �ق � � � � �،اس � ا�ظ ا� دو�ے � �� �� اور � آ�  

�، ا�ب اور در� �� � �� �،اس � � اور �� ا� دو�ے � � آ� � ا�ز اور  

ب  ب
ت
 (د�ں � ��ش �� اور ا�ام �ا� � رو�) �۔ ب

ت
ىت  كت

� � � �� �   ،� � �آن � � � �� �� � د� �ى �� �  ،   23آپؒ  � �رہ ز� � آ� �   

و�� �� او ر �ى �م � �  ۔ اس � وا� �� � � آپ � �د� � �آن � � � �� � �� � � اس �  

 �اد ’’�� �م ‘‘ �� �  � �ص۔  

 ا�م رازى ؒ � �� �م :  

� �ل � �� � �  ’’� �    23ا�م رازى ؒ �رۃ ا�� � آ� �    �� ��‘‘ � و�� � � ا� �س ؓ 

 ، � اس �� � �� � وا� ��   اس � آ�ت � ا� دو�ے � �� �� �  �آن � � �� �� � �اد 

� � �آن �� �  اس ا�ر �  � اس � � �� � �� ا�ر �� � � اس � �اد وہ �� � � � � � �  

و  دو�ے � ��  ا�  وا�،  � ا� � � �ن �� �� � �ں ��  �ا�، � ��ت   � �� � �

 � �: � � د� � د�ت اور ا� � � � ا�ت �۔�� �� وا�، اور  اس � �م �م و ���ت 
ذلِ   :�

َ
عَا�

َ
� وْلِھِ 

َ
ق  ��ِ اهُ 

َ
رْن سَّ

َ
ف قَدْ 

َ
ف كِتَابُ 

ْ
ال ا  مَّ

َ
أ  

ً
شاِ��ا

َ
مُت  

ً
كِتابا  �

َ
عَا�

َ
� ھُ 

ُ
وْل

َ
ق قُرْآنِ 

ْ
ال صِفَاتِ  كَ  مِنْ 

 رَْ�بَ فِيھِ 
َ

كِتابُ لا
ْ
ابِھٌ.   42ال

َ
ش

َ
ھُ مُت

َّ
ل

ُ
قُرْآنَ �

ْ
نَّ ال

َ
� أ

َ
دُلُّ عَ�

َ
 ت

َ
يَة

ْ
نَّ هَذِهِ الآ

َ
مْ أ

َ
اعْل

َ
اِ�ً�ا ف

َ
ش

َ
وْنُھُ مُت

َ
ا � مَّ

َ
وَأ

شاِ��اتٌ 
َ
رُ مُت

َ
خ

ُ
كِتابِ وَأ

ْ
مُّ ال

ُ
ماتٌ هُنَّ أ

َ
كِتابَ مِنْھُ آياتٌ مُحْك

ْ
يْكَ ال

َ
نْزَلَ عَل

َ
ذِي أ

َّ
ھُ: هُوَ ال

ُ
وْل

َ
يَدُلُّ    43وَق

قَالَ 
َ
يَةِ، ف

ْ
مَا ِ�� هَذِهِ الآ

َ
اِ�ً�ا ك

َ
ش

َ
ھِ مُت ِ

ّ
ل

ُ
وْنُھُ �

َ
ا � مَّ

َ
وَأ بَعْضِ. 

ْ
اِ�ً�ا دُونَ ال

َ
ش

َ
بَعْضِ مُت

ْ
وْنِ ال

َ
� �

َ
 ابْنُ عَ�

حَدُهَا
َ
مُورٍ أ

ُ
ابُھُ يَحْصُلُ ِ�� أ

َ
ش

َّ
ا الت

َ
ولُ هَذ

ُ
ق

َ
بِھُ َ�عْضُھُ َ�عْضًا، وَأ

ْ
ھُ ُ�ش نَّ

َ
اسٍ: مَعْنَاهُ أ اتِبَ  عَبَّ

َ
�

ْ
نَّ ال

َ
: أ

صِيحٍ، 
َ
ف  �َ�ْ

َ
غ بَعْضُ 

ْ
ال ونُ 

ُ
وََ�� صِيحًا، 

َ
ف لِمَاتِھِ 

َ
� َ�عْضُ  ونُ 

ُ
يَ� ھُ  إِنَّ

َ
ف  ،

ً
وِ�لا

َ
كِتَابًا ط تَبَ 

َ
ك ا 

َ
إِذ بَلِيغَ 

ْ
  ال

نَّ ا
َ
انِ�َ�ا: أ

َ
جْزَائِھِ وَث

َ
فَصَاحَةِ بِجَمِيعِ أ

ْ
امِلُ ال

َ
صِيحٌ �

َ
ھُ ف إِنَّ

َ
لِكَ ف

َ
 ذ

ُ
الِف

َ
قُرْآنُ يُخ

ْ
تَبَ  وَال

َ
ا ك

َ
فَصِيحَ إِذ

ْ
ل

 
َ
الِبُ أ

َ
غ

ْ
انَ ال

َ
وَاقِعَةِ �

ْ
كَ ال

ْ
ْ�ِ� تِل

َ
رَ ِ�� غ

َ
تَبَ كِتَابًا آخ

َ
وْ ك

َ
ل

َ
صَيْحَةٍ ف

َ
فَاظٍ ف

ْ
ل

َ
مَھُ  كِتَابًا ِ�� وَاقِعَةٍ بِأ

َ
لا

َ
نَّ ك

ى  
َ
� حَ�

َ
عَا�

َ
�  ُ َّ

لِ، وَ� وَّ
َ ْ
الأ كِتَابِ 

ْ
ال  ��ِ مِھِ 

َ
لا

َ
ْ�ُ� ك

َ
غ اِ�ي 

َّ
الث كِتَابِ 

ْ
ال  ��ِ  ��ِ مُ 

َ
لا يْھِ السَّ

َ
عَل ى  مُو�ىَ  

َ
ة قِصَّ

لَّ مَا فِي
ُ
نَّ �

َ
الُِ�َ�ا: أ

َ
فَصَاحَةِ وَث

ْ
 ِ�� ال

ٌ
اِ�َ�ة

َ
ش

َ
 مُت

ٌ
سَاوَِ�ة

َ
هَا مُت

ُّ
ل

ُ
قُرْآنِ وَ�

ْ
ثِ�َ�ةٍ مِنَ ال

َ
يَاتِ مَوَاضِعَ ك

ْ
ھِ مِنَ الآ

َ�عْضُهَا دُ  ِ
ّ

ك
َ

َ�عْضًا وَُ�ؤ َ�عْضُهَا  ي  يُقَوِّ ھُ  إِنَّ
َ
اتِ ف

َ
بَيَان

ْ
 مِنَ    وَال

َ
ثِ�َ�ة

َ
ك

ْ
نْوَاعَ ال

َ ْ
نَّ هَذِهِ الأ

َ
وَرَاِ�عُهَا: أ َ�عْضًا 

�/ الدِّ 
َ
 إِ�

ُ
عْوَة سْرِهَا الدَّ

َ
قْصُودَ مِْ�َ�ا بِأ

َ ْ
نَّ الم

َ
 ِ�� أ

ٌ
ة

َ
ارِك

َ
ش

َ
 مُت

ً
اِ�َ�ة

َ
ش

َ
اهَا مُت

َ
ِ�ي عَدَدْن

َّ
ومِ ال

ُ
عُل

ْ
قْرِ�رُ  ال

َ
ينِ وَت

رَ 
َ
 ت

َ
كَ لا إِنَّ

َ
لِكَ ف

َ
، وَلِذ ِ

َّ
مَةِ �

َ
اهُ،  عَظ

َ
رْن

َ
ك

َ
ذِي ذ

َّ
قْصُودَ ال

َ ْ
هَا الم

ُ
ل ونُ مُحَصِّ

ُ
 وََ��

َّ
قِصَصِ إِلا

ْ
 مِنَ ال

ً
ة ى قِصَّ
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هَادِي.
ْ
ُ ال َّ

اِ�ً�ا، وَ�
َ

ش
َ
وْنِھِ مُت

َ
رَادُ مِنْ �

ُ ْ
ا هُوَ الم

َ
هَذ

َ
 44ف

ا�آن � �ت � � ا� �� � ��ن �: ً اا�بِ َ
ش
َش
ت
ا مبُ ا�بً َ

ت
اب ’’�ب‘‘ � � � � � � آ�’’ذَ�َ    ‘‘   ’’ِ�

فبِيهِ‘‘� � دى �۔ ر� �ت اس �     بَ َ�ا رَبيْ اابُ  َ
ت
ا‘‘الكْبِ ً اا�بِ َ

ش
َش
ت
�  ’’مبُ � �ن � � � آ� اس �ت   ،� ��

َْ�مآآتٌ د�� �� � � �را �آن �� �۔اور ا� � ��ن:   حُ
م
آتٌ  آ�يَ هُ  ْ

ذ
ِ�ب آآبَ  َ

ت
الكْبِ عَ�بَيْكَ  لَ  زذَ


ْ
ذ

أَ� ذِي 
ذ اّ�َ   ’’ُ�وَ

أتٌ‘‘ َ أأ�بِ َ
ش
َش
ت
مبُ وَأُ�ُ  أأبِ  َ

ت
الكْبِ   أُمُّ   َّ

�   ُ�نخ اور   �  �� � � � �آن   �  � �� ا�رہ  � �ف  �ت  اس 

 � �آن � � � دو�ے � � �� ر�    �رے �آن � �� � � �  �۔ اب �ں 

 � ��  � ا�ر � �� �� �: �: ا� � و� اد� � �� �� �ب � �۔ � � �ں �

� � اس � � ا�ظ � �� � اور � � �۔ � �آن اس � � �؛ �� اس � �  

 � ا�ظ � �ب � � �� وا� �۔دو�ا:  ا� � � � � ا� وا� � �رے �

� �، � ا� وہ دو�ا وا� � � � �م �ر � اس � دو�ى �ب � ا�ظ � �ب � � ��  

�۔ � ا� �� � �ت �� � ا�م � � � �آن � � � �ن � � اور � � ��  

ا: �آن � � � آ�ت اور ��ت �، وہ ا� دو�ے � �� د� �  � �ا� اور �� �۔�

اور ا� دو�ے � �� �� �۔��: �آن � � � �م اور ���ت � ، وہ � اس �ت  

�۔ ا�    � �� اور �� � � ان � � � د� � �ف د�ت د� اور ا� � � � �� ��

اور �� و� � �� � � � ذ� �۔� � اس �ت �  � � �� � � د� � � اس � � 

 � � �آن �� �۔ اور ا� � �ا� د� وا� �۔

 ، ا�ز   ا�م رازىؒ � � �� � �اد �� �م � �ى �م � � � � �� �آن �  � آ�ت � � �ن 

  �� � � �م � � � آ�ت �آ�  اور �ى � آ� � ا� دو�ے � �� �� � �ا �ں �� � �اد ا�ل 

 � �� � ��  � ۔  �ا� � � اس �

 ا�م �� ؒ� را� �رم :  

�� �� ر� ا� � �� �ص � �م � �آن � � �� �� � � � � ۔  ان � �د� �آن ا�   

�، �ط اور �� �م �، � � � آ�ت ا� دو�ے � �� ر� � اور � ا� دو�ے � �� �� �، 

�� �۔�� �� ا� � ا�� ��م ا�آن  � � � � �آن � �� �   � � �ب � و�ت اور �ت ��

:� �� � � � � 
قلت: وليس هذا من مع�ى الآية �� �ىي، فإن قولھ �عا��:" كتاب أحكمت آياتھ" أي �� النظم  

والرصف وأنھ حق من عند الله. ومع�ى" كتابا متشابها، أي �شبھ �عضھ �عضا و�صدق �عضھ  

�عضا. وليس المراد بقولھ:" آيات محكمات وأخر متشابهات" هذا المع�ى، و�نما المتشابھ �� هذه  

» أي التبس علينا، أي  3باب الاحتمال والاشتباه، من قولھ:" إن البقر �شابھ علينا" «  الآية من

 45يحتمل أنواعا. كث��ة من البقر.

 � � �ں : آ� � � � � اس � �� � � �، �� �ل �رى ��   
ت ۔ �  ” � ا� ا�ى
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� �   �� �� � اور ر� � اس � آ�ت � اور �ط � اور � � � ا� �� � �� � � � اور  

ا� �ت و  � � اس � � آ�ت � � �� � اور � � � �� �� �۔�ل �رى ��  

� �اد � � � �� اس آ� � �� ا�ل اور ا�ہ ��ب � � � اس �ل � �       ا� ��ت 

إإن 

 �  � � � � � � � ��ں � � � � ا�اع � ا�ل � ر� �۔   إن ا� �ببه علبيب

اور    اور � �م � � � ��  ا� �ط  ا�   � �� � آ�ت  �� �� � �� � ��، �آن � 

�� دو�ں �� �، � اس � �ا� اور �ى � د� �۔ � �ر �آن � ز�ن و�� اور �م � �� � � �ر  

 � � � �د�ر �۔

 � �� �� � � اور �� �ء ا� ؒ� ازا�  � :  

�م �آن � � �ار د� �، � ا� �م � �دِ � اور �ِ   "کتب احکمت آیاتە"ا� �ف �آن � آ�  

ا  �رت � �ك �، � � �� � � � ا�اض � � �۔ دو�ى �ف آ�  ہً � � �� � � � �را �آن ��    �� ��ب

�، � اس � � آ�ت � �م وا� � اور � � �و� � � � �۔ اس ا�ف � � �ا �� � � آ� �آن � 

 �ر � � � � � �ر � �� �� �ء ا� �� � � : 

آ�    �� ���ر� � � �م آ�ت � � � دو�ى آ� � :    ا��ب ا� ا�� ا� � آ� :  

� � � �م �� � � �را �آن �� � اور اس � � آ�ت � � اور � � �� �ار د� 

� � ا�ف �ن �ں �۔ازا� �رے �آن � � �� � � � � � �م �آن �د � اور 

� � ��۔ � �� �� � اور �رے  � �رت � �ظ � ا� � � � �� اس � �  

اور �ل � �را �آن ا� � � �م آ�ت �� �   �آن � �� �� � � � � � � 

اور اس � �� و � � �اد � � � � آ�ت � �� وا� � (� �اد � �د   � �� �

 46۔� � �) اور � � � � (� � �رع � �ن � �م � ��)

   � اس  اس �ظ � �  اس ا�ف � �د � � �� �۔ �م �آن � �   �� � �� ا�  �ء   ��

�رت �ط، �� اور �� � ا� �، � � ا�اض � � � �ال �ا � ��۔ � � �� �� � �اد � � �  

و � �م � �  �  �آن �  اور   
ت

بىب ح��
م
 �  � �آن  اس �ح  � آ� �،  اور  دو�ے � ��  ا�  �ظ �  ل � 

 �رت � �ا� اور ا�م � �� �� �، �  
ت

بىب ج��
م
 � �ر �د � � ا� دو�ے � � �� وا� �: 

ت
بىب ب�ہ ��

 �� � �ا� اور �� � ��� �
ت

بىئ ب�ہ � �۔ اس �ظ � �آن � � � � � � دو�ں � ا� � اور دو�ں ��

 � � �آن � �� �� � �۔

 ا� �آن � � �� �� � �رے��� �م ا�آن � � 

�آن � � � �� �� � �ا� � � �� � آراء �� � � آ�ہ �ر � ��� ِ�م ا�آن �   

 آراء � �� � � �� �۔ 
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 ا�م زر� � را�  اوّل :  

ا�م زر� ؒ � ا� � ��رى � �آن � �� اور � �� � �� � ا�ال � ���: � � � �را   

�آن � �، دو�ا � � �را �آن �� �، اور �ا � � �آن � �ت � � اور ��ت � �۔ � آپ � ان  

ر � � � اور  دو�ے � رد � اور ا� ا� �� �ار د�۔ اس � آپ � �د� � �ت وا� � � � �ے �ل � ا� 

 و � �� �، � � �ر � ’’��‘‘ �� �    �� � � �آن � � �ر � ’’�‘‘ �� � � اس � آ�ت � � 

� � آ�، �� اور �� �� �۔ آپ � �ے �ل � �� د� اس �ت � د�    � اس � آ�ت � ا� دو�ے

� � ا�� �ت اور ��ت  �آن � ��د �۔ اس � � � � � �رے �آن � � �� �� � � ��  

  � � � ��ت � �ز �۔ �، �� �ت � �ب � �د اور ام �ار د�
وقد ح�ى ا�حس�ن بن محمد بن حبيب النيسابوري �� هذه المسألة ثلاثة أقوال:أحدها: أن  

والثا�ي: �لھ متشابھ لقولھ �عا��: {الله    47القرآن �لھ محكم لقولھ �عا��: {كتاب أحكمت آياتھ} 

أن منھ محكما ومنھ متشا��ا    -وهو ال�حيح -والثالث:    48نزل أحسن ا�حديث كتابا متشا��ا}

 49،50لقولھ �عا��: {منھ آيات محكمات هن أم الكتاب}

اس � � �� � � � ��رى ؒ � � ا�ال � � �� � ۔�، � � �را �آن �  

ته"�، � � آ�  
� ا��ل � �� �؛ دو�ا �ل � � � �را �آن �� �،    "�ب أ� آ�يبآ

ا"� � آ�  � � � �آن � � � � �  ،� � در� �،� �ن �ا؛ اور �ا �ل "�� ��ب

 أم ا�ب"اور � ��، � � ��رہ آ�  هن آ�يآت �ت �نن

 اس � �� د� �۔ "�ب

ا�م �ر ا��  زر� ؒ � ان �ں ا�ال  �  � �ے �ل � ان � �ت �  � اور ��ت � ، در� �ار   

 د� � ۔�  آپ ؒ    � و �� � ا�� �� � � �آن � � � � �� �� � �� � � ۔

 ا�م �� ؒ � را�   دوم :  

  اور  �   �� �� ؒ �   � ا� � ��رى ؒ � �ں ا�ال � �� � � �ے �ل � � در� �ار د � 

آ�  �� � دال �  ان � �� آپ ؒ � و�� � � وہ �م   اور �ى �م � وارد�� �
ث ت
  : آ�ت �آن � � �  � �  �

الثالث وهو ال�حيح انقسامھ إ�� محكم ومتشابھ للآية المصدر ��ا وا�جواب عن الآيت�ن أن  

و�تشا��ھ �ونھ �شبھ �عضھ �عضا    المراد بإح�امھ إتقانھ وعدم تطرق النقص والاختلاف إليھ

 51.�� ا�حق والصدق والإ�جاز

�ا �ل � در� �، � � �آن � اور �� آ�ت � � �، � � اس آ� � �� � � 

� � � آ�ز � � �۔� دو آ�ت � �اب � � � � � ا�م  � �اد �آن � � اور اس  

اس � ��   اور  اور   � �� ��  �  � � �د  اس � � � � � �، � � �  � �اد � � � 

 �ق اور ا�ز � �� ر� � ۔ 

 ا� � ؒ �� � �م :  

يلہ ا�ؒ � � � وا� �� � � وہ �آن � آ�ت � و� ��  � دو �ں � � � �� �۔ ا�    ا� عقئ
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� وہ � � � �آن ا� �مِ ا�ب اور و�تِ �ن � ا�ر � � �ر � �� �ار �� �، � اس � �م ا�اء  

اور   دو�ى � ا�� �، � � � آ�ت � � �ت  اور � آ� �۔   �� �� ا�ز �  اور  ��، �ق 

اس �ح وہ � اور ا�� �م � در�ن ا�ز �� � � دو�ں �ص � � � �رت �    ��ت � � �� �۔

� �� : 
اِ�ً�ا  

َ
ش

َ
حَدِيثِ كِتَابًا مُت

ْ
حْسَنَ ا�

َ
لَ أ زَّ

َ
ُ ن َّ

وأما ما دل ع�� أنھ ب�ليتھ متشابھ، فهو قولھ �عا��: {�

اِ�يَ 
َ
ق �عضھ �عضًا. و�ليھ الإشارة بقول   52مَث ، والمع�ى: أنھ �شبھ �عضھ �عضًا �� ا�حُسن و�صدِّ

ثِ�ً�ا
َ

ا ك
ً
ف

َ
تِلا

ْ
وَجَدُوا فِيھِ اخ

َ
ِ ل

َّ
� �ِ�ْ

َ
انَ مِنْ عِنْدِ غ

َ
وْ �

َ
، أي: ل�ان �عضھ واردًا ع��    53الله �عا��: {وَل

 54نقيض الآخر، ولتفاوت �سق الكلام �� الفصاحة و الر�اكة.

   وہ ا� �� � ��ن �:  لَ اور � � اس �ت � د�� �� � � �آن ا� � � �� �،  ززَّ

َ
ز

� االلهَُّ 

يَ  ِ
ن

أي َ
ث
أ َ� ً أأ�بِ َ

ث
َس
ت
أ مبُ أ�بً َ

ت
�ِ  ِ ث دبِي  اْ�َ َ

ن اس � � � � � �آن � � � � � � � �� � اور �   أَْ�َ

    ا� �ف ا�رہ � ا� �� � ��ن �:  فنِيهِ  � � �� �� �۔  وا  دُ �جَ َ�وَ ِ االلهَِّ  ر ْ ي َ
غ

دِ � ْ
غ

�ِ َ�انَ �ْ    وََ�وْ

راً ي ِ
ث

ا َ� ً
خ
ا� َ ِ

ت
ْ
خ

� ا� � ا� � �ا � اور � �ف � �� � وہ اس � � � ا�ف ��، � � �      ا�

 دو�ے � �ف آ� اور �م � � � �� اور ر�� � �ق ��۔

اور �� ا�ر � �    ا� � ا� ؒ � � و �� � � � �آن � دو �ں � �� � �: � � �ى 

�ں �را �آن �� �ار د� �� �، �� اس � آ�ت �، ��، �� اور �� � ا� دو�ے � �� �، ��  

 آل �ان � آ�   �� �� � اور � اور �� ا�ر � � �ں �رہ  � ا�ف � ر�� � ��۔ دو�ى � ا�� 

� � �آن � � اور �� دو�ں � ��د �۔ � دو�ں د�� � � �� � �� � � � � �ظ � � �� 

ح � � �� ر� �،� �آن دو�ں ا�رات � در� �ن � �� � � ��  �� � � � ��، � ا�

 �، اور � �� ا�م زر� ؒاورا�م  ��  ؒ� � آ� � � � و �� دو�ں � ��د� � � �� �۔

 �آن � � � �� �� � ا��ت 

�� اور ��� �م �آن � �ا� و آراء � د� � � � �ت وا� �� � � �آن � � �� �� �   

 �اد  اس � �م اور �ى �م � وارد �� � � � درج ذ� ا��ت �  : 

 ا�ز �آن •

 �� و ��   •

 �ا� و��  •

 � �� � ا�ز �آن 

  : � � �،   �آن � � �� �� �آن � ا�ز �� � � �روق ا�ن، ا�� إ� �م ا�آن ا��ي
لا  عاجز�ن  أمامها  المفسرون  يقف  الفهم،  ع��  م�جزة  الإ�جاز  مظاهر  تظل  أن  أجمل  وما 

يقدرون ع�� �ىيء من فهمها، وتظل آراؤهم واج��ادا��م قاصرة عن إدراك جوانب العظمة ��  

القرآن الكر�م، �� فواتح السور وخواتمها، �� حروف ال����، �� رسم القرآن، �� �ل متشابھ، 
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يؤكد عظمة الإ�جاز، وسمو النص القرآ�ي، وما أجمل أن تظل الم، المص، المر، حم، طسم،  

وطھ، وق آيات محكمات م�جزات، يدرك العقل عظمة ا�حرف �� أداء معناه، وتدرك الفطرة  

ما لا يدركھ العقل من جوانب الفهم، و�قف أ�حاب القلوب اليقظة خاشع�ن ينصتون إ��  

ذه الأحرف الناطقة، فيفهمون بقلو��م وفطر��م ما لا يفهمھ العقلاء  صوت القارئ وهو يردد ه 

إ��   هممهم  وانصرفت  ا�حقائق،  من  كث��  إدراك  عن  علمهم  حج��م  الذين  العلماء  من 

استنطاق الأحرف الصامتة، والأحرف لا تنطق، لأ��ا تخاطب القلوب ولا تخاطب العقول، وما  

الف  عن  الهمم  تصرف  و��  العقول  حجاب  ضيقة  أق�ىى  أقيسة  استعمال  إ��  ال�حيح  هم 

 55۔الأفق، لا تلهم

� �رى �ح  ادراك � � �، � �  �آن � �ات ا� ا� �� � �� ر� � �� � 

� � �رت � ر� �۔ ان � �رى آراء اور �� �آن � ا� � � �رى �ح � � �:  

� ر  �ں، �وفِ �ت �ں، �آن  و ا�م  وہ �ر�ں � آ�ز   �� ��  � ا� �، �آن � � 

�� �  �آن � ا�ز � � � اور ز�دہ ��ں �� �۔اور � � �ب � � ا�، ا��ص، ا�، �،  

ط�م، طه، ق � �وف اور آ�ت ا� �ح �، �ط اور � ر�؛ � � ان � ادا �� � ا�  

اور ا� ن � �دہ �ت وہ � � � � �ف � � �وں � � �۔  �ص �ن �س �ے، 

ا� �گ � � دل ز�ہ �ں، � �رى � ز�ن � � �وف � � � ا� � �ع اور �ا �� 

وہ � � � � � � � �ے �ے � � � ��؛  اور �ت �  اور ا� دل  �س �� � 

� ان � � � � ان � ا� �دہ ڈال ر� �� �۔ وہ ا� ذ� � ا� ��ش �وف � �� �ت  �

دل � �ت �� �، � �   وہ  ز�ن � � ��   � � د� �، � �وف   � �� � �

� �ب � � � �� � � ا�ن � � � اور ا�    �۔اور �  � � � روك د� �، 

� �ى وا� ��ت اور � ا��ں � ا� د� � � � �� رو� د�� � اور � �� ا�� �  

 � �� � ۔ 

�ا �آن � � �� �� � ا� �ا اور �زوال ا�ز � � � ا�� � � �ود � �ورا �، اور اس � اس   

 راز � �� � � دل � ��� اور رو�� �� � �ورت �۔ 

 � �� ��ر �� و �� 

ي �م ا�آن، � � � :  
غ

 وا��ن � ي�يي  � �� � �اد �� و �� �۔� � ا�  ،ا�قب
الناس؛ فم��م مَن قال:   النصوص اختلف  الكتاب �لھ متشابھ، ولأجل هذه  أن  وظاهر هذا 

ومنھ   ا�حكم  منھ  قال:  مَن  وم��م  متشابھ..  �لھ  قال:  مَن  وم��م  محكم..  �لھ  الكتاب 

المتشابھ.ومما لا شك فيھ سلامة القرآن من التناقض �� الأح�ام. فإن أردنا با�حكم الإتقان؛ 

أردنا أن �عضھ �شبھ �عضًا �� البلاغة والتن�ه عن ا�خطأ؛ ف�لھ متشابھ..   ف�لھ محكم.. و�ن

و�ن أردنا با�حكم الأصول والضوابط ال�لية، وأردنا بالمتشابھ ا�جزئيات والفروع؛ جزمنا بأنھ 

 56ع�� هذا منھ ا�حكم ومنھ المتشابھ. 
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اور اس   �ب � �� � � � �را �آن �� �۔ اور � وہ �ص � � � و� � ��ں � ا�ف  

  � اور � � � � �آن  �ا �ا: � � � � �را �آن � �، � � � � �را �آن �� �، 

� � � �آن ا� ا�م � � �ح � �د    ا� � � � اور ا� � ��۔اور اس � �� 

� �ك �۔ � ا� � � � �اد �� اور �� ا�م � � �را �آن � �۔ اور ا� � ��  

� �اد � � � اس � �م � آ� � �� و �� �، اور � و � � �ك �� �، 

دو�ے � � �  ا�  اور  ا�ل  ا� � � �اد �  اور  �را �آن �� �۔  اس � �   �  � �

�ا� �، اور �� � ��ت اور �وع �اد �، � اس � � � � �� � � � � � �آن � 

 � � � � اور � � ��۔ 

� �آن � �� � � � ا� � �� � �م ��، �� اور � � �ك �� �، � �آن � � �   

اور �ل ا� � �۔دو�ى �� ا� � � ��   ا� دو�ے � اس �ظ � �� � � � � ��، �ن � �� 

اور � � � اور ��ت � �� �د � �ورى ا�م، ��  � �را � � �، �� �آن � ا�م  � � � �آن 

  � �� ��۔�� �آں، ا� � � � ا�ل و � �ا� � � � � اور �� � �وى �ت، �وع اور ا�� �ر�ں 

 � � � � �آن � � � � � اور � � �� � ۔�ا � �� � � ا�ف،  � �ر � د� � � � �� �

 �د � � �� � � ا� و� �� � � � � � �آن � ��، �ل اور اس � �� � � آ� � �� �� �۔

 � ��  �  �ا� و �� 

��ت ا� ا� ��ت � اور �ا� � �ظ � � �ادوں � �� �� � �� ��  آ�ت � �� �ط   

 �� � ۔� ا��ر � ��ر  � � : 
والمع�ى أنھ �شابھ �� ا�حسن والبلاغة وا�حقية، وهو مع�ى (ولو �ان من عند غ�� الله لوجدوا  

فيھ اختلافا كث��ا( فلا �عارض ب�ن هذه الآيات: لاختلاف المراد بالإح�ام والتشابھ �� مواضعها،  

 57بحسب ما تقتضيھ المقامات.

 اور � � � �  �، �� اور �� � ا� دو�ے � �� �، اور � � � اس ��ن �:    وََ�وْ

   راً  ي ِ
ث

�َ ا  ً
خ
ا� َ ِ

ت
ْ
خ

ا� فتِيهِ  وا  دُ �جَ َ�وَ االلهَِّ   ِ ر ْ ي َ
خ

دِ � ْ
خ

�ِ ا�م  َ�انَ �ْ  در�ن �� �رض � �، ��  ان آ�ت �   �

 اور�� � �اد � ��ت � � �، � � ��ت � �� �� �۔ 

  �� � ا�� � ��ر � � �ن � و �م �آن � � و �� � �� � �ا� اور �ع � �� وا� �� �۔  

ان � ��:� �� � �اد �آن � وہ آ�ت � � �، ��، اور �ا� � ا�ر � ا� دو�ے � ��  �� 

 � � دو�ے �ں � �� ��� اور �ى � آ� ر� �۔�آن � � � �د � �ز� � �� �۔ � �آن �

 ��، �� آ�ت � � اور �� �� � � ان � � ��ت، �ا� اور �ق و �ق � �� �۔

 �  � د� �آن � � �مِ  � 

�آن � � �م �� � �آن � �� � اور �آن � �  � �� � �  �آن � �� � �۔اول ذ� �  
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 آ� � �� � � �آن � �� � � � � �آن � � ار� د �رى �� �:
بِهٰتٌ  

ٰ
ش

َ
رُ مُت

َ
خ

ُ
كِتٰبِ وَ ا

ْ
مُّ ال

ُ
مٰتٌ هُنَّ ا

َ
حْك یٰتٌ مُّ

ٰ
كِتٰبَ مِنْھُ ا

ْ
یْكَ ال

َ
نْزَلَ عَل

َ
 ا

ۤ
ذِیْ

َّ
ذِیْنَ ِ�ْ�  -هُوَ ال

َّ
ا ال مَّ

َ
ا

َ
ف

 َ� مَا  وَ  وِْ�لِھٖ 
ْ
ا

َ
ت آءَ 

َ
ابْتِغ وَ  فِتْنَةِ 

ْ
ال آءَ 

َ
ابْتِغ مِنْھُ  ابَھَ 

َ
ش

َ
� مَا  بِعُوْنَ 

َّ
یَت

َ
ف زَیْغٌ  وِْ�هِمْ 

ُ
ل

ُ
وَ  ق  ُ ّٰ

� 
َّ

اِلا  
ۤ
ھٗ

َ
وِْ�ل

ْ
ا

َ
ت مُ 

َ
عْل

ا بِھٖ  مَنَّ
ٰ
وْنَ ا

ُ
مِ یَقُوْل

ْ
عِل

ْ
وْنَ ِ�� ال

ُ
ِ�خ نَا -الرّٰ نْ عِنْدِ رَّ�ِ لٌّ مِّ

ُ
بَابِ -�

ْ
ل
َ ْ
وا الا

ُ
ول

ُ
 ا

ۤ َّ
رُ اِلا

َّ
ك

َّ
 58۔وَ مَا یَذ

و� � � � � � � �ب ا�رى اس � � آ� �ف � ر� � وہ �ب � ا� � اور دو�ى  

وہ � � � � � ا�ہ � وہ � � د�ں � � � وہ ا�ہ وا� � � �� � �ا� �� 

 �م � اور � � وا� � � � اس � ا�ن  اور اس � � ڈ��� � اور اس � � � ا� � �

 �� � �رے رب � �س � � اور � � �� � � وا�۔ 

� �� � اس �ت � و�� ��� � اس � آ�ت �   �آ� ��رہ � �� ا�ظ � � � � ا�از   

ٰببِ   "�� اور� � � ۔ا� �آن � �� �� � �  
ت
 الكْبِ  اُمُّ َّ

 ُ�نن ٌ
ت

َْ��بٰ محُّ   ٌ
ت

ٌ "� ��    "اٰبىٰ
ت

�بِٰ�ب ٰ
شش
َ
ت
مبُ �م �ا  ا � آ� ۔�   "وَ اُ�ُ 

 � �آن � �� � �۔اس � � آ�ت �� � � ا� � ا� �� �ں  اور �� � � � اور �� �اد �۔ 

 �آن � � �مِ  ��  �  �� � د� 

�آن � � � و �� � آ�ت � دو ا�م � ��ہ � �: � آ�ت اور �� آ�ت۔ � آ�ت وہ � � �  

ل  �م وا�، � اور � �د �� � � �� آ�ت ا� �� � � �� � � � �� اور �و� � ا�ف � ا� 

 �۔ اس ��ع � �آ� آ� اور اس � �� � �� �ى صلى الله عليه وسلم � ا� � ز�دہ �، � �آن � � �ت �ا � �

 اور اس � �� � � �� � � � وا� �� � �  � �ہ �� ر� ا� � � روا� �: 
  ِ

َّ
 رَسُولُ �

َ
لا

َ
تْ: ت

َ
ال

َ
 ، ق

َ
ة

َ
مُّ صلى الله عليه وسلمعَنْ عَائِش

ُ
مَاتٌ هُنَّ أ

َ
كِتَابَ مِنْھُ آيَاتٌ مُحْك

ْ
يْكَ ال

َ
نْزَلَ عَل

َ
ذِي أ

َّ
: هُوَ ال

ا اءَ 
َ
ابْتِغ مِنْھُ  ابَھَ 

َ
ش

َ
� مَا  بِعُونَ 

َّ
يَت

َ
ف زَيْغٌ  وِ�هِمْ 

ُ
ل

ُ
ق  ��ِ ذِينَ 

َّ
ال ا  مَّ

َ
أ

َ
ف ابِهَاتٌ 

َ
ش

َ
مُت رُ 

َ
خ

ُ
وَأ كِتَابِ 

ْ
فِتْنَةِ  ال

ْ
ل

مُ 
َ
وِ�لِھِ وَمَا َ�عْل

ْ
أ

َ
اءَ ت

َ
نَا وَمَا  وَابْتِغ لٌّ مِنْ عِنْدِ رَّ�ِ

ُ
ا بِھِ � ونَ آمَنَّ

ُ
مِ يَقُول

ْ
عِل

ْ
ونَ ِ�� ال

ُ
اِ�خ ُ وَالرَّ َّ

ھُ إِلا �
َ
وِ�ل

ْ
أ

َ
 ت

بَابِ 
ْ
ل
َ
و الأ

ُ
ول

ُ
رُ إِلا أ

َّ
ك

َّ
ِ    59يَذ

َّ
الَ رَسُولُ �

َ
تْ: ق

َ
ال

َ
ابَھَ مِنْھُ، صلى الله عليه وسلم، ق

َ
ش

َ
بِعُونَ مَا �

َّ
ذِينَ يَت

َّ
يْتُمُ ال

َ
ا رَأ

َ
: " إِذ

رُوهُمْ ".
َ

احْذ
َ
ُ ف َّ

ى � ذِينَ سَ�َّ
َّ
ئِكَ ال

َ
ول

ُ
أ

َ
 60ف

�  �وت ���: ”و� � � � آپ    صلى الله عليه وسلم �ت �� ر� ا� � � روا� �، �: ر�ل ال 

وہ  اور دو�ى �� آ�ت �، �   آ� �، و� ا� �ب �  � �ب �زل ���، اس � � � 

�گ � � د�ں � � �، وہ � � �ش � ان آ�ں � � �ے ر� � � ان � � ��  

ا� اور ان ��ں � �وہ اور �� � �� � � � را� �۔ وہ  � �: � ان  �   �۔ ان  � � �

ا�ن ��، �  �رے رب � �ف � � اور دا�� ر� وا�ں � �ا �� (ان �) � ��  

 � ا� ��ں � د� �  � ���: ”�  صلى الله عليه وسلم � ��۔“ �ت �� ر� ا� � � �: ر�ل ا�  

 �آن � � �� � � �� �، � � �گ � � � ا� � ذ� � �، �ا ان � � � ر�۔ 

 �ا � � �� � ���:     ر� ا� � � اس روا� ��رہ � �م  آآبِ "�ہ ��  َ
ت
الكْبِ   أُمُّ   َّ

ُ�نن َْ�مآآتٌ  حُ
م
آتٌ  آ�يَ هُ  ْ

ن
ِ�ب

أتٌ   َ أأ�بِ َ
ش
َش
ت
أتٌ   "� �  �  صلى الله عليه وسلم �م �ا � �آن � �� � ا� �آن � �� �� � � ��   ا�"  وَأُ�ُ مبُ َ أأ�بِ َ

ش
َش
ت
ار�د �    "وَأُ�ُ مبُ



 2026    �رچ    – �رى  ، 01، �رہ: 05�: 

 ��   � � �ا� � �   : ا��   �� �   �   �آن �  

129  
     

 ��� ۔�ا �ان � �� � ۔ 

 � �مِ �� � �ت 

اور ��    �ر � �� صلى الله عليه وسلم � اس �� � �آن � �رے � وا� ��� � � � �آن � �� � � � 

آتٌ" ا�ل � ���۔ اس �ن َ آآ�بِ َ
شس
َ
ت
مبُ "وَأُ�ُ  � آپ صلى الله عليه وسلم � �ر � �  �    � ��۔ ا� �را �آن � �ر � �� �� 

 � � �� �� در� � � �آن � � آ�ت � اور � آ�ت �� �۔   �� �� � � �آن �

 ِ �� � 

  � �ا  ز�دہ �ں � ا�ل  ا� �   � �  ‘‘��’’ ��    ۔�آنِ � �   � آ�تِ �آ�  اس �  ا� �ف 

آ‘‘ �� � � �، �  ہً آ ��ب ’’��بً اور اس ا�ر � �را �آن  اور ا�ز �اد �،   �� ،�� ،�� ،� ِ� ،��  

 وا� � �، � � �و�، �� � �  �ر� د� � �ورت �، اور  دو�ى �ف ’’��‘‘ � وہ آ�ت �اد � � � �م 

اس ا�� � � ا�ر � �آن � �ت � � اور ��ت �۔ �ا �آن � � �� �� � � �اد � � اس  

ا� �رۂ آلِ �ان � آ�  ۔ ، � اس � �د �آن � آ�ت � �� �، � آ� اور ا�ز �� �� � � ��� � �

� رو� � � � � �� � � �آن � � آ�ت � � � ا�ِ �ب �، اور � �� � � � �اہ �گ  

� � �آن  � ا�ى � � � �۔ اس �ح  �� �ام اور ��� �م �آن  � آراء � �ع � �و�د را� �ت �  

 ا� �� و� � �ظ � �� � � اور � �، اور � � �آن � �، �� اور ا�ز � �� ��ں �� �۔
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